Uitwerkmodel SNEVT-examen Duits-Nederlands voorjaar 2011
TEKST 1
Uitwerking

Wie een eigen firma (bedrijf) in het buitenland wil oprichten, moet goed over dit plan nadenken (/dit plan goed overdenken). Een overmatige concurrentie en communicatieproblemen op taalkundig gebied (op taalgebied / in verband met de taal / door gebrek aan taalkennis / qua taal) kunnen leiden tot problemen. 
Degenen (personen / ondernemers) die een bedrijf in het buitenland willen oprichten moeten eerst (ten eerste/allereerst) de noodzakelijke kennis en vooral ook het nodige startkapitaal meebrengen om hun eigen firma op te richten. Bovendien moet er duidelijkheid verschaft worden (komen) over het verblijfsrecht en het verkrijgen van een desbetreffende (de juiste werkvergunning)  die afgegeven moet worden door de instanties aldaar. Wie niet beschikt over behulpzame contactpersonen en bovendien de taal maar net voldoende beheerst, zal binnen de kortst mogelijke tijd op veel problemen stuiten. 
Maar ook wat betreft de concurrentie dient het oprichten van een bedrijf in het buitenland weloverwogen te zijn.
Hierbij speelt het meestal geen rol (maakt het meestal niet uit / doet het er vaak niet toe) tot welke branche het toekomstige bedrijf zal gaan behoren; sterke (grote) concurrentie tussen ondernemingen leidt niet zelden tot de eigen ondergang.
Bij dit alles moet men goed bedenken, dat men als vakantieganger een heel ander aanzien geniet (heel anders bejegend wordt) dan iemand die zich voorgoed in die plaats wil vestigen.
Nieuw gevestigde buitenlanders moeten zich eerst waarmaken, zowel op persoonlijk gebied, alsook op zakelijk gebied.
Daarom is het des te belangrijker dat men de desbetreffende taal van dat land goed kan spreken (beheersen).
Bovendien moeten de nieuw gevestigden (nieuwkomers) in staat zijn om de tradities te respecteren die typisch zijn voor dat land.  
Alleen degene die in staat is om zich op een aantal gebieden aan te passen en belangstelling (interesse) toont voor bepaalde tradities, zal op den duur geaccepteerd worden.

Varianten bij tekst 1

Wer eine eigene Firma im Ausland gründen möchte, sollte sein Vorhaben gut überdenken. Eine übermäßige Konkurrenz und sprachliche Verständigungsschwierigkeiten können zu Problemen führen.

Wie een eigen firma/bedrijf in het buitenland wil oprichten, moet goed over dit plan nadenken. Een overmatige concurrentie en communicatieproblemen op taalkundig gebied/

op taalgebied/in verband met de taal/door gebrek aan taalkennis/qua taal kunnen leiden tot problemen. 

Wie van plan is (om) in het buitenland een eigen bedrijf op te richten/ te vestigen... +

Wie een eigen bedrijf in het buitenland op wil zetten / wil vestigen ...+

… moet zijn plan(nen)/voornemen goed overdenken +

... doet er goed aan van tevoren grondig over dit voornemen na te denken +

... zou goed over zijn plan moeten nadenken +

... doet er verstandig aan om er goed over na te denken +

... moet van te voren goed over zijn plannen nadenken +

Wanneer er te veel concurrentie is en de landstaal maar onvoldoende wordt beheerst .... +
Een teveel aan concurrerende bedrijven en communicatieproblemen (er wordt niets gezegd over taal) kunnen moeilijkheden veroorzaken +   

Buitensporig/buitengewoon veel concurrentie +

... taalgerelateerde communicatieproblemen +

een overmatige concurrentie en moeilijkheden om in de andere taal te communiceren +

Problemen kunnen zich voordoen door te grote concurrentie of door aan de taal gerelateerde communicatieproblemen +

Neugründer einer Firma im Ausland müssen erst einmal das nötige Wissen und vor allem auch das nötige Startkapital für ihre Firmengründung mitbringen. 

Degenen/personen/ondernemers die een (nieuw) bedrijf in het buitenland willen oprichten moeten eerst/ten eerste/allereerst de noodzakelijke kennis en vooral ook het nodige startkapitaal meebrengen om hun eigen firma op te richten.

Wie in het buitenland een nieuw bedrijf wil vestigen/starten/oprichten ... +

Een eigenaar van een nieuw bedrijf in het buitenland ... -
Oprichters / de oprichter van een bedrijf in het buitenland ... +

Mensen die een nieuw bedrijf in het buitenland willen oprichten ..+

Wie voor het eerst een bedrijf in het buitenland gaat oprichten ..+

... moet om te beginnen de nodige kennis hebben, maar zeker ook over het vereiste startkapitaal voor de oprichting van zijn bedrijf beschikken +

... dient ten eerste over de nodige kennis en vooral ook over het nodige beginkapitaal voor het oprichten van een firma  te beschikken +

... moeten eerst eens de nodige kennis en vooral ook het nodige startkapitaal voor de oprichting van hun bedrijf meebrengen -½
... moeten in eerste instantie de nodige kennis en vooral ook (startkapitaal (noodzakelijke vergeten) -½
... voor hun bedrijfsvestiging meebrengen + 

... moeten allereerst over de nodige kennis en vooral ook over het nodige startkapitaal voor de oprichting van hun bedrijf beschikken +

... het vereiste startkapitaal meebrengen voor de stichting van hun onderneming +
... over het nodige startkapitaal voor de bedrijfsoprichting beschikken -½ (B-taal)/- (A-taal)
... het nodige startkapitaal voor het nieuwe bedrijf meebrengen + 

Hinzu kommt die Abklärung des Aufenthaltsrechts, sowie die Besorgung einer entsprechenden Arbeitsgenehmigung durch die dortigen Ämter. 

Bovendien moet er duidelijkheid verschaft worden/komen over het verblijfsrecht en het verkrijgen van een desbetreffende/ de juiste werkvergunning die afgegeven moet worden door de instanties aldaar.

Tevens zal hij goed moeten informeren naar de bepalingen (-) van het verblijfsrecht en bij de plaatselijke instanties een passende werkvergunning moeten aanvragen +
Bovendien dient er duidelijkheid te zijn over de verblijfsstatus en moet men over een door de plaatselijke instanties verstrekte werkvergunning beschikken +

Daarbij komen de toetsing van het verblijfsrecht alsook de verlening van een overeenkomstige werkvergunning door de instanties aldaar +/ -½ (A-taal)
Daarbij komt, dat zij duidelijkheid over het verblijfsrecht en een desbetreffende werkvergunning bij de instanties van de plaats van vestiging moeten trachten te verkrijgen +

Bovendien moeten zij bij de plaatselijke instanties een verblijfsvergunning en een passende werkvergunning aanvragen - (niets over het feit dat zij informatie moeten inwinnen) - e
... en het verkrijgen van de juiste werkvergunning via de plaatselijke instanties +

Bovendien moet er informatie over het verblijfsrecht worden ingehaald (-) en moet er een verblijfsvergunning door de instanties aldaar verleend worden (+)

Daarbij komt dat de verblijfstatus (+) geregeld moet zijn (-), als ook het verkrijgen van een geldige werkvergunning van (+) de plaatselijke autoriteiten (A-taal)

Daar komt nog de vaststelling (-) van het verblijfsrecht bij, alsook het verschaffen van een passende werkvergunning door de instanties aldaar (+)

Komt erbij, dat het duidelijk moet zijn hoe het met de verblijfsvergunning zit (-) en er moet bij de plaatselijke instanties een passende werkvergunning verkregen worden

Ten tweede (heeft in de vorige zin 'ten eerste' gebruikt) moet een verblijfsvergunning worden geregeld (-), evenals een adequate (+) werkvergunning die door de instanties in de betreffende plaats af wordt gegeven (B-taal)

Wer keinerlei hilfreiche Kontakte hat und sich zudem nur ausreichend verständigen kann, wird schon nach kurzer Zeit auf vielerlei Probleme treffen.

Wie niet beschikt over behulpzame contactpersonen en bovendien de taal maar net voldoende beheerst, zal binnen de kortst mogelijke tijd op veel problemen stuiten.

Wie niemand in het buitenland kent die een behulpzame hand kan bieden + 

Wie echter geen nuttige contactpersonen heeft +

Wie generlei/geen nuttige / behulpzame contacten heeft +

Wie geen contacten heeft die hem daarbij kunnen helpen +

Wie er geen hulpvaardige relaties heeft -
Wie geen mensen kent die hem behulpzaam kunnen zijn +

Wie geen enkele nuttige contacten heeft -½ s
Wie geen hulprijke contacten heeft -

Wie geen hulp heeft -

... en zich ook nog eens alleen maar (-½) op een redelijk niveau verstaanbaar kan maken, mag binnen korte tijd diverse (+) problemen verwachten

... en zich bovendien slechts voldoende (-) verstaanbaar kan maken, zal al gauw (+) op diverse problemen stuiten

... en bovendien slechts matig in de (+ B-taal) vreemde taal kan communiceren, zal al gauw op allerlei problemen stoten -½ (B-taal)/- (A-taal) 

... en wie bovendien maar een beetje de taal kan spreken, zal binnen de kortste keren al veel problemen tegenkomen + (B-taal)

... gaat binnen korte tijd velerlei problemen tegenkomen (+ B-taal)

... en bovendien de taal maar (+ B-taal) in onvoldoende mate beheerst, zal binnen de korsten keren tegen allerlei problemen aanlopen

... en zich bovendien slechts net voldoende verstaanbaar kan maken, zal al na korte tijd met allerlei problemen worden geconfronteerd +

... en zich bovendien maar toereikend verstaanbaar kan maken (+ B-taal)

... en daarnaast slechts matig kan communiceren (- B-taal), zal na korte tijd al een heleboel problemen op zich af zien komen.  

Eine Firmengründung in einem fremden Land sollte auch in Bezug auf die Konkurrenz gut überlegt sein. 

Maar ook wat betreft de concurrentie dient het oprichten van een bedrijf in het buitenland weloverwogen te zijn.   

Maar ook ten opzichte van de concurrentie wil (+ B-taal) het vestigen van een bedrijf in het buitenland weldoordacht zijn

Ook is het aan te bevelen goed over het aspect 'concurrentie' na te denken, wil men een bedrijf in het buitenland oprichten ++ (B-taal!)

Een bedrijfsoprichting in een vreemd land moet ook met betrekking tot de concurrentie goed doordacht zijn (+ B-taal)

Ook met betrekking tot ( (+) concurrentie moet de oprichting van een bedrijf in een ander land rijpelijk (-) worden overdacht

Over de oprichting van een bedrijf ( (-) (in het buitenland) zou ook met het oog op de concurrentie goed ( (-) (moeten) worden nagedacht

Ook met betrekking tot de concurrentiepositie is het verstandig om de oprichting van een bedrijf in een vreemd land goed te overleggen (-)

Ook met betrekking tot de concurrentie op de markt moet de oprichting van een bedrijf in het buitenland goed overwogen worden +

Het starten/opzetten van een bedrijf in een vreemd land moet ook met betrekking tot de concurrentie goed doordacht zijn +

Een oprichting van een bedrijf in een vreemd land moet ook in verband met de concurrentie goed overdacht worden + (A-taal)

Een bedrijfsoprichting in een onbekend (-) land zou ook met betrekking tot de concurrentie goed overdacht moeten zijn (B-taal)

Hierbei ist es meistens egal, welcher Branche die zukünftige Firma angehören soll - eine hohe Unternehmenskonkurrenz führt nicht selten zum eigenen Ruin. 

Hierbij speelt het meestal geen rol/maakt het meestal niet uit/ doet het er vaak niet toe, tot welke branche het toekomstige bedrijf zal gaan behoren - sterke/grote concurrentie tussen ondernemingen leidt niet zelden tot de eigen ondergang.

Over het algemeen maakt het daarbij geen verschil in welke branche het toekomstige bedrijf zal opereren (+). Voor wie moet opboksen tegen teveel concurrerende bedrijven zal vaak het eigen bedrijf zien ondergaan. (erg vrij maar wel + B-taal)

Het doet er meestal niet toe tot welke branche het beoogde (-) bedrijf hoort (+ B-taal): de aanwezigheid van een groot aantal concurrerende bedrijven heeft niet zelden het eigen faillissement tot gevolg (+) 

Hierbij maakt het meestal geen verschil bij welke branche het toekomstige bedrijf dient (-) te horen (+ B-taal) ...

Daarbij maakt het meestal niet zoveel uit tot welke branche het toekomstige bedrijf behoort - sterke concurrentie tussen ondernemingen leidt niet zelden tot eigen economische ineenstorting (-)

Daarbij speelt de branche waartoe het toekomstige bedrijf zal behoren meestal geen rol. In een situatie waarin veel ondernemingen met elkaar concurreren is het ineenstorten van het eigen bedrijf geen uitzondering. (+ B-taal)

Hierbij is het meestal onbelangrijk tot welke branche het toekomstige bedrijf gaat behoren - een groot aantal concurrerende bedrijven leidt niet zelden tot de ondergang van het eigen bedrijf (+ B-taal)

Hierbij is het meestal om het even +

hoge concurrentie (+ A-taal)

een hoge concurrentie aan ondernemen -

... maakt het niet uit bij welke branche het bedrijf gaat horen (+ B-taal)

Zu alledem sollte man bedenken, dass man als Urlauber ein ganz anderes Ansehen hat als jemand, der sich in dem Ort ganz niederlassen möchte. 

Bij dit alles moet men goed bedenken, dat men als vakantieganger een heel ander aanzien geniet dan iemand die zich voorgoed in die plaats wil vestigen.

Je moet je (- B taal) bovendien (+) realiseren (+) dat je als vakantieganger een heel ander aanzien geniet dan iemand die zich voor goed (+) ter plaatse (+) wil vestigen. 

Daarnaast (+) is het belangrijk (+) zich te realiseren dat de plaatselijke bevolking een toerist (+) heel anders bejegent (+) dan iemand die zich permanent wil gaan vestigen (in die plaats) ( (+).

... een heel ander aanzien heeft als (B-taal +) iemand die zich volledig (+) wil ...
Bovendien moet men er klaar over zijn (-) dat tegen een toerist (+) anders wordt aangekeken (+) dan tegen iemand die zich op de plaats van keuze geheel wil vestigen (-) (B-taal)

Daarbij (+) moet er ook aan gedacht worden (-) dat men als iemand die er met vakantie is (B-taal +) een ander aanzien heeft als (B-taal +) iemand die zich volledig (+) ....
Bovendien moet men beseffen (+) ...

Bovendien moet men er ook bij stil staan (B-taal +) dat men als vakantieganger heel anders bejegend wordt (+) (-½ A-taal) dan als (+) iemand die van plan is om zich permanent (+) in die plaats te vestigen.

… moet men er vooral rekening mee houden (+ A-taal) dat men als vakantieganger heel anders tegen dingen aankijkt (-)...

Bij al deze dingen (+) zou je moeten bedenken (+) dat men als vakantieganger heel anders wordt aangezien (-) dan als (+) iemand die zich daar wil vestigen

Bovendien moet worden bedacht dat een vakantieganger anders wordt aangekeken (- B-taal) dan  iemand die zich in de (+ B-taal) plaats wil gaan vestigen. 

Zugezogene Ausländer müssen sich erst einmal beweisen, sowohl im privaten als auch im geschäftlichen Bereich. 

Nieuw gevestigde buitenlanders moeten zich eerst waarmaken, zowel op persoonlijk gebied, alsook op zakelijk gebied.

Nieuwkomers uit het buitenland +

Immigranten + 

Buitenlanders die zich ergens vestigen +
Nieuwkomers uit andere landen + 

Buitenlanders die nieuw in de buurt zijn -

Buitenlanders -

Nieuwe inwoners vanuit het buitenland - (A-taal)

Buitenlanders die kwamen om zich te vestigen (B-taal) +

Nieuwe buitenlandse medeburgers +

... moeten zich eerst even bewijzen -½
... moeten zich eerst zien te bewijzen +

... moeten eerst eens iets laten zien: -

... moeten zich eerst bewijzen +

... moeten zich eerst eens bewijzen -½
zowel privé gezien alsook zakelijk + B-taal

in de privésfeer als ook in de zakelijke sfeer + B-taal

zowel privé als zakelijk +

dit geldt voor zowel op persoonlijk als op zakelijk gebied  -

zowel op het persoonlijke, alsook het zakelijke vlak (B-taal) +

zowel op ( (het) privé vlak als op het zakelijke terrein (B-taal) +

zowel privé als (ook) op zakelijk gebied +

Daher ist es umso wichtiger, dass man sich in der jeweiligen Landessprache gut verständigen kann.
Daarom is het des te belangrijker dat men de desbetreffende taal van dat land goed kan spreken/ beheersen. 

Beheersing van de betreffende taal om goed te kunnen communiceren is daarom des te belangrijker +

Daarom is het ook/juist zo belangrijk (B-taal) - 

Het is vandaar des te belangrijker (B-taal) +

Om die reden is het nog belangrijker (B-taal) -½
Daarom is het uitermate belangrijk (A-taal +)  

… om de taal van het land goed te kunnen spreken +

... dat men in de (des)betreffende taal goed kan communiceren + 

... dat men zich goed verstaanbaar kan maken in de desbetreffende taal van het land +

… om de respectievelijke taal goed te beheersen +

... om zich in de taal van het betreffende land goed verstaanbaar te maken +

... dat men de taal van het land in kwestie goed beheerst +

... dat met zich goed in de betreffende taal kan uitdrukken +

... dat men zich in de desbetreffende landstaal goed verstaanbaar kan maken + (A-taal)

Des Weiteren sollten sich Zugezogene dazu in der Lage befinden, landestypische Traditionen zu respektieren. 

Bovendien moeten de nieuw gevestigden/nieuwkomers in staat zijn om de tradities te respecteren die typisch zijn voor dat land.  

Ook (+) moeten nieuwkomers bereid zijn (+) om de in (+) het land gebruikelijke (+) tradities te respecteren (B-taal)

... de plaatselijke tradities te respecteren -

... is het voor nieuwkomers aanbevolen -

... de gebruikelijke tradities van het land te respecteren +

Nieuwe buren (-) zouden zich bovendien in staat zien (-) om tradities, die typisch zijn voor het land, te respecteren.

Bovendien moeten de nieuwe inwoners (+) ervoor open staan (B-taal -)

Verder (+ B-taal, + A-taal ) zouden buitenlanders (-) in staat moeten zijn ....

... om de karakteristieke tradities te respecteren die bij het land horen (A-taal +)

Bovendien moeten nieuwe inwoners in staat zijn de tradities die het land kenmerken te respecteren (+)

Verder zouden de nieuwe inwoners in staat moeten zijn (B-taal +) landstypische (-) tradities te respecteren

Daarnaast (+ B-taal) moet een nieuwe medeburger (+) de tradities ((typisch) (+) van het land te respecteren (-) 

Nur wer sich in einigen Bereichen eingliedern kann und Interesse an bestimmten Traditionen zeigt, wird auf Dauer akzeptiert werden.

Alleen degene die in staat is om zich op een aantal gebieden aan te passen en belangstelling/interesse toont voor bepaalde tradities, zal op den duur geacepteerd worden.

Alleen degenen die laten blijken dat zij de wil hebben om in ieder geval gedeeltelijk te integreren+ (B-taal)

Alleen wie in staat is op een aantal/enige/enkele gebieden te integreren ... +

Enkel wie zich op verschillende terreinen kan aanpassen (B-taal +)

Alleen degene die zich (-) op menig gebied kan integreren (-½) (B-taal)

Slecht (-) degene (-) die in staat zijn om op enkele terreinen te integreren (+ B-taal) 

Alleen degene die zich in (-) enkele dingen (-) kan integreren (A-taal)

Op lange termijn wordt alleen diegene geaccepteerd die zich (-) op belangrijke gebieden kan integreren en die belangstelling toont voor bepaalde tradities en gewoontes (+)

... en belangstelling voor bepaalde tradities laat zien... +

... wordt op lange termijn geaccepteerd +

... interesse tonen aan / in (B-taal -½) diverse (+ B-taal) tradities 
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TEKST 2

Uitwerking

De schuldencrisis van Griekenland heeft in Duitsland het heimwee (verlangen) naar de Duitse mark opnieuw aangewakkerd. Maar een comeback zou catastrofaal zijn - zover zal het niet komen.

De euro wankelt - en Duitsland huilt. Bijna de helft van de Duitse bevolking (de Duitsers) wil (wenst) dat de D-mark terugkomt. Die goede, oude, stabiele munt. Die geliefde munt. Zelfs menig econoom verspreidt het zoete gif van de nostalgie.

Veel vooroordelen spelen daarbij een rol. Nog steeds wordt er beweerd dat de euro een 'Teuro' (een dure munteenheid) is. Daarbij bewijzen de cijfers het tegendeel. De euro smelt als sneeuw voor de zon, wordt er gezegd. Daarbij is de prijs in dollars nog steeds rond acht procent hoger dan bij de invoering van de euro in 2002.

Economisch gezien is niemand geïnteresseerd in de D-mark (het bedrijfsleven heeft geen belangstelling voor de D-mark). De euro zorgt ervoor dat de exporteurs jaar na jaar miljarden besparen. Ondernemingen hoeven zich bij de export naar landen van de Monetaire Unie niet in te dekken tegen schommeling in de wisselkoersen.

Bovendien zou een nieuwe D-mark naar alle waarschijnlijkheid bliksemsnel in waarde stijgen. Duitse auto's, Duitse machines, Duitse knowhow, dat alles zou in het buitenland plotseling niet meer te betalen (onbetaalbaar) zijn. Een nekslag (mokerslag) voor de economische groei - en het startschot (startsein / startsignaal) voor een kaalslag op de arbeidsmarkt tussen Flensburg en München.

De waarheid is namelijk: het afscheid van de D-mark was een afscheid voor altijd. Wanneer Duitsland uittreedt uit de Monetaire Unie dan belandt Europa in een chaos en de Duitse economie komt in de volgende recessie terecht.

Varianten bij tekst 2
Die Schuldenkrise Griechenlands hat in Deutschland die Sehnsucht nach der D-Mark neu entfacht. Doch ein Comeback wäre eine Katastrophe – es wird nicht so weit kommen.

De schuldencrisis van Griekenland heeft in Duitsland het heimwee/verlangen naar de Duitse mark opnieuw aangewakkerd. Maar een comeback zou catastrofaal zijn - zover zal het niet komen.   

De schuldcrisis  (-½) in (+) Griekenland heeft in Duitsland het terugverlangen (+) naar de D-mark (+) opnieuw aangewakkerd

... de nostalgie (+) .... weer doen opleven (+)

... opnieuw het verlangen gewekt naar de D-mark (+)

De Griekse schuldencrisis (+) heeft .... opnieuw doen ontvlammen (+)

... opnieuw gewekt + / opgewekt (B-taal +)

De financiële (-½) crisis .... het verlangen naar de voormalige Duitse munteenheid de D-Mark (-)...

... heeft het verlangen van de Duitsers (+) naar de mark (+)

... heeft .... opnieuw een vurig verlangen naar de D-mark doen oplaaien +

... het verlangen .... nieuw (- A-taal!) doen ontvlammen

Door de kredietcrisis (-½) in Griekenland verlangt Duitsland opnieuw terug naar de Duitse mark (+ B-taal) 
Maar een comeback van deze munt (+) zou een ramp / catastrofe (+) zijn - het zal niet zo ver komen  (+)

... zou tot een catastrofe leiden (+)

Echter, (B-taal +) een comeback zou rampzalig zijn - zo ver gaat het niet komen

Maar een comeback was (- A-taal !) een catastrofe ...

Een dergelijk (-) comeback ...

Der Euro wackelt – und Deutschland weint. Fast die Hälfte der Menschen im Land wünscht sich die D-Mark zurück. Die gute, alte, stabile Währung. Die Währung der Herzen. Selbst mancher Ökonom versprüht das süße Gift der Nostalgie.

De euro wankelt - en Duitsland huilt. Bijna de helft van de Duitse bevolking/de Duitsers wil/wenst dat de D-mark terugkomt. Die goede, oude, stabiele munt. Die geliefde munt. Zelfs menig econoom verspreidt het zoete gif van de nostalgie.      

De euro staat te wankelen (+), kwakkelt (-½)

en Duitsland is in de rouw (+), treurt (+), vergiet tranen (+)

Bijna de helft van de mensen in het land (+)

... verlangt terug naar de D-mark +

... wil de D-Mark (+) weer terug hebben  

... wil terug naar de Duitse mark +

... wenst de D-mark terug +

... verlangt naar een comeback van de ... (+)

... wil de mark terug (+)

De (+) goede, oude/vertrouwde (+) stabiele munt/ munteenheid (+)/ valuta (+)

De munt die bij iedereen geliefd was (+)

De munt(eenheid) van het hart/de harten (B-taal +)

De van harte geliefde munt +

De munt die de harten steelt (A-taal -)

De dierbare munt +

Zelfs menig econoom steekt zijn nostalgische gevoelens niet onder stoelen of banken (-)

Zelfs sommige economen verspreiden het zoete vergif van de nostalgie (+)

... verspreidt het zoete gif van heimwee (- B-taal)

... versproeit het zoete gif +

Zelfs  enig econoom spettert het zoete gif van de nostalgie weg  (- A-taal!) 

Viele Ressentiments schwingen da mit. Der Euro sei ein Teuro, heißt es noch immer. Dabei sagen die Zahlen das Gegenteil. Der Euro schmelze wie Butter, heißt es. Dabei ist der Preis in Dollar noch immer um acht Prozent höher als beim Start im Jahr 2002.

Veel vooroordelen spelen daarbij een rol. Nog steeds wordt er beweerd dat de euro een 'Teuro' (een dure munteenheid) is. Daarbij bewijzen de cijfers het tegendeel. De euro smelt als sneeuw voor de zon, wordt er gezegd. Daarbij is de prijs in dollars nog steeds rond acht procent hoger dan bij de invoering van de euro in 2002.  

Uit alles wat er over de euro wordt gezegd klinken er wrokgevoelens doorheen -

Verschillende vooroordelen spelen hierbij een rol +

Veel ressentimenten (+) [kent geen meervoud] klinken daar mee (+)

En er slingeren (-) veel ressentimenten mee
Daarbij klinken (+) veel ressentiments (-½) mee            

Een heleboel haatgevoelens (-) gaan ermee gepaard (B-taal)

Daaruit kan veel wrok worden opgemaakt (-)

Veel ressentimenten klinken daarbij door (+)

Zo wordt nog steeds beweerd dat de euro een duro (-) zou zijn

De Euro (-½) wordt in Duitsland nog steeds een "Teuro"(letterlijk: "Duuro" (-)) genoemd (-)

De euro is duur (-), wordt nog steeds gezegd 

De euro is een duro (-), wordt er nog steeds gezegd 

De euro is een Teuro (een samentrekking van teuer - duur - en euro) heet het nog steeds (+)

De Euro is de "Teuro" (een samenvoeging van de woorden Euro en teuer, wat duur betekend (-½) luidt het noch (-) steeds

"Door de euro is alles duurder geworden" (+) wordt nog steeds beweerd

De euro is een treuro (-), is nog steeds de opvatting

De euro is een "Teuro", zegt men nog steeds +

De euro is een 'Teuro', een dure munt, .... +

De euro is een 'Teuro', een munt die alles duurder heeft gemaakt, wordt nog altijd geroepen +

Maar de cijfers spreken dat tegen +

Uit de cijfers blijkt echter het tegenovergestelde +

Daarbij blijkt het tegendeel uit de cijfers +

Daarbij blijkt uit de cijfers het tegendeel (B-taal +)

Maar volgens de cijfers is het tegendeel het geval +

Alhoewel, de cijfers vertellen het tegendeel (B-taal +) 

Terwijl/Hoewel de cijfers het tegendeel aantonen / het tegenovergestelde vertellen/ beweren +

Daarbij geven de cijfers het tegendeel aan (A-taal +)

De euro is boterzacht, is nog zo een kreet (B-taal -)

Naar verluidt zou de waarde van de euro verdwijnen als sneeuw voor de zon (+ B-taal)

De euro smelt (weg) als boter, wordt er gezegd/wordt beweerd +

De euro verdwijnt als sneeuw, wordt gezegd (B-taal -½)

De euro verdwijnt als sneeuw in de zon, zegt men (B-taal -½)

En toch, omgerekend in dollar (-) is de prijs ....

Toch is de stand (+) van de Euro in Dollar's (-½) nog steeds ((rond) acht procent hoger dan (als B-taal +) in het begin in 2002

Terwijl ligt de prijs (-) in dollars nog steeds ( 8 procent boven de beginwaarde (+) van tijdens (-) de introductieperiode in 2002

Maar (B-taal +) de prijs in dollars (-) is nog steeds om (-) acht procent hoger dan bij de start anno (+) 2002

Terwijl (-) de prijs in Dollar 

Alhoewel de waarde ten opzichte van de dollar nog altijd ( 8 procent hoger is dan bij de invoering ervan in 2002 +

... zegt men, terwijl ... hoger ligt dan aanvankelijk (-) in het jaar 2002

De waarde in dollars +

In der Wirtschaft hat niemand ein Interesse an der D-Mark. Der Euro sorgt dafür, dass die Exporteure Jahr für Jahr Milliarden sparen. Unternehmen müssen bei Ausfuhren in Länder der Währungsunion keine Wechselkurse mehr absichern. 

Economisch gezien is niemand geïnteresseerd in de D-mark. De euro zorgt ervoor dat de exporteurs jaar na jaar miljarden besparen. Ondernemingen hoeven zich bij de export naar landen van de Monetaire Unie niet in te dekken tegen schommeling in de wisselkoersen.

Het bedrijfsleven heeft geen (enkele) belangstelling voor de D-mark +

In de economische wereld heeft niemand belangstelling voor de D-Mark(-)  +

In de economie heeft niemand een belang bij de D-mark + 

Niemand uit het bedrijfsleven heeft er interesse in de D-mark + B-taal

In de economie is niemand geïnteresseerd in de D-mark +

... toont niemand interesse in ... +

In het bedrijfsleven wil niemand de Duitse mark terug +
Dankzij de euro besparen exporteurs ieder jaar miljarden +

De Euro (-½) zorgt in de exportsector elk jaar voor een besparing van vele miljard (-)

De euro zorgt ervoor dat exporteurs jaar na jaar miljarden sparen (B-taal +, A-taal -)

De euro draagt zorg voor ..... -

van jaar tot jaar (+), jaar in jaar uit (+)

Aan de Euro is het te danken dat .... +

Bedrijven hoeven zich bij de export naar landen binnen de Eurozone (+) niet meer af te schermen tegen wisselkoersen +

Bij de export van goederen binnen de monetaire unie [staat in Van Dale zonder hoofdletters] hoeft een onderneming geen rekening meer te houden met de wisselkoers +

Bedrijven moeten geen wisselkoersen meer dekken ... - (B-taal)

Bedrijven hoeven bij het exporteren van waren binnen de eurozone (-) geen wisselkoersen veiligstellen (-)
Bedrijven hoeven in het geval van exports in lidstaten (-) van de monetaire unie geen wisselkursrisico's (-) meer te dekken

... de wisselkoersen niet meer veilig te stellen (-)

... bij de monetaire unie horen (B-taal +) hoeven geen wisselkoersen meer vast te leggen (-)   

... geen wisselkoersen meer beveiligen (-)

... binnen de muntunie (+) geen wisselkoersrisico's meer af te dekken + 

Hinzu kommt: Eine neue Mark würde aller Voraussicht nach rasant an Wert gewinnen. Deutsche Autos, deutsche Maschinen, deutsches Know-how, das alles wäre im Ausland plötzlich unerschwinglich. Ein Tiefschlag für das Wachstum – und der Startschuss für einen Jobkahlschlag zwischen Flensburg und München.

Bovendien zou een nieuwe D-mark naar alle waarschijnlijkheid bliksemsnel in waarde stijgen. Duitse auto's, Duitse machines, Duitse knowhow, dat alles zou in het buitenland plotseling niet meer te betalen/onbetaalbaar zijn. Een nekslag/mokerslag voor de economische groei - en het startschot/startsein/startsignaal voor een kaalslag op de arbeidsmarkt tussen Flensburg en München.

... in razend tempo in waarde toenemen +

... zou een nieuwe 'Mark' (goed, omdat tussen aanhalingstekens) waarschijnlijk in een hoog tempo in waarde stijgen +

Daarbij komt: een nieuwe mark (-) zal waarschijnlijk ....

Het volgende komt er nog bij (B-taal +): een nieuwe Mark (-) gaat naar alle waarschijnlijkheid pijlsnel in waarde stijgen (+)

Bovendien: een nieuwe ... +

... naar alle verwachting(en) -½
Erbij komt (A-taal -): een nieuwe mark 

Er komt bij (B-taal +), dat een nieuwe Mark ... razend snel in haar (-½) waarde zou stijgen

... heel snel (B-taal +)

... Duits (-½) knowhow (de knowhow), voor het buitenland zou het allemaal opeens niet meer te betalen zijn +

... zouden in een klap te duur worden voor/in het buitenland +

... Duitse kennis + 

, all dit (-) zou in het buitenland plotseling onbetaalbaar worden (+)

... dat zou in het buitenland plotseling allemaal onbetaalbaar worden (+)

... dat alles was (- A-taal) in het buitenland ineens onbetaalbaar

Voor de economische groei zou dat een slag (B-taal -) onder de gordel betekenen.

Het zou tevens het startschot zijn voor een enorme ontslaggolf van Flensburg tot aan München +

Een (forse) tegenslag (+) voor de groei (+) en de (-) startschot voor een kaalslag van banen tussen Flensburg en München (+)

... startschot voor massawerkloosheid (+) tussen ...

... startschot voor een grootschalige reductie van banen (+)

Een dreun (+) voor de groei - en het startsein voor de instorting van de banenmarkt (+) tussen ..

Een slag voor de groei (-½), en het startschot voor de kaalslag van de werkgelegenheid (+) in het gehele land (+)

... kaalslag aan banen (-½) 

... en het begin (+) van een grootschalig banenverlies (+) tussen ...

Die Wahrheit ist: Der Abschied von der D-Mark war ein Abschied für immer. Wenn Deutschland die Währungsunion verlässt, stürzt Europa ins Chaos – und die deutsche Wirtschaft kippt in die nächste Rezession.

De waarheid is namelijk: het afscheid van de D-mark was een afscheid voor altijd. Wanneer Duitsland uittreedt uit de Monetaire Unie dan belandt Europa in een chaos en de Duitse economie komt in de volgende recessie terecht.

De waarheid is namelijk: Het afscheid van de D-Mark was definitief +

De waarheid is: het afscheid van de D-Mark was een afscheid voorgoed +

... vaarwel voor altijd +

Feit is (+ B-taal):

De waarheid is als volgt : + 

Zou Duitsland uit de monetaire unie stappen dan zou Europa in een chaos belanden +

Stapt Duitsland uit de monetaire unie, dan stort Europa in een chaos +

Wanneer Duitsland de monetaire unie verlaat, belandt Europa in een chaos +

In het geval dat (+) ... stort Europa in het (-½) chaos ...

Als Duitsland uit de eurozone (-) stapt wordt Europa met chaos overspoeld (B-taal +)

... dan stort Europa in chaos (-½)

Als Duitsland uit de muntunie (-) stapt, vervalt (-) Europa in chaos

En de Duitse economie zou met de volgende recessie te maken krijgen +  

… en de Duitse economie stevent vervolgens op de volgende recessie af +

… en de Duitse economie stort (+) in de volgende recessie

… en de Duitse economie gaat de volgende recessie tegemoet +

… de Duitse economie zal afglijden in (+) een volgende recessie

… en de Duitse economie valt (- A-taal, + B-taal) in de volgende recessie

… en de Duitse economie ziet de volgende recessie in volle vaart op zich afkomen +

SNEVT-examen Maatschappijkennis voorjaar 2011
VRAGEN OVER HET NEDERLANDS TAALGEBIED

1.
De indeling van de Nederlandse politieregio’s gaat op de schop. Wat gaat er veranderen?

De huidige zesentwintig politiekorpsen verdwijnen en er komt één landelijk korps onder 
verantwoordelijkheid van de minister van Veiligheid en Justitie.


EXTRA: Het kabinet-Rutte heeft in december 2010 besloten om de indeling van de 
politieregio’s aan te passen aan die van de nieuwe justitiële arrondissementen. De 
definitieve nieuwe kaart is op 14 december 2010 bekendgemaakt. De grenzen van de 
regionale eenheden komen overeen met de voorgestelde grenzen van de arrondissementen 
(nieuwe gerechtelijke kaart).


Bron: Algemene ontwikkeling/ actualiteit

2.
Wat wordt in de politiek bedoeld met ‘het recht van amendement’?

Het recht om door de regering ingediende wetsvoorstellen te wijzigen.


Bron: Politieke basisinformatie, blz. 20

3.
Waarvoor staan de letters NMa? Noem één van de taken van deze organisatie.

Nederlandse Mededingingsautoriteit.

De NMa moet ervoor zorgen dat het er bij de concurrentie tussen bedrijven in Nederland 
eerlijk aan toegaat. Hiertoe heeft ze drie hoofdtaken:


 - kartelafspraken bestrijden;


- misbruik van economische machtsposities tegengaan;


- bepaalde concentraties van bedrijven toetsen.


Bron: SNEVT-examen, najaar 2008

4.
Wat is een Vinex-locatie?

Het Rijk heeft dicht bij grote steden in de Randstad bouwlocaties voor woningen 
aangewezen op basis van de Vierde Nota Ruimtelijke Ordening Extra.


Bron: SNEVT-examen, voorjaar 2004

5.
Welke eilanden worden de BES-eilanden genoemd, en wat is hun huidige grondwettelijke 
status?

Bonaire, Sint Eustatius en Saba. Ze zijn nu ‘bijzondere gemeenten’.


Bron: Algemene ontwikkeling/ actualiteit

6.
Noem de naam en de maker van het beroemde beeld dat in 2007 gestolen is uit het museum 
Singer Laren, en dat nadat het is teruggevonden en ingrijpend gerestaureerd nu weer 
tentoongesteld wordt.

De Denker, Rodin.


Bron: Algemene ontwikkeling/ actualiteit
7.
Combineer de publieke omroeporganisatie met de signatuur/ doelgroep. 


a. BNN; b. IKON; c. Omroep MAX; d. WNL.


1. conservatief-liberaal; 2. jongeren;. 3. kerkelijk; 4. ouderen.

a-2; b-3; c-4; d-1.

Bron: Algemene ontwikkeling/ actualiteit
8.
Wat wordt in het voortgezet onderwijs bedoeld met de ‘1040-urennorm’?

De 1040-urennorm houdt in dat er 1040 uur begeleid onderwijs gegeven dient te worden. Er 
moet een leraar voor de klas staan en het moet gaan om lessen die vast bij het programma 
van de school horen.


(Voor het voortgezet onderwijs zijn de onderwijstijden per 1 augustus 2006 aangepast. Per 
schooljaar is er voor de onderbouw vo en het derde leerjaar havo/vwo een minimale 
onderwijstijd van 1040 uur).


Bron: Algemene ontwikkeling/ actualiteit
9.
Wat houdt het recht van interpellatie van de beide Kamers in?

De Eerste en Tweede Kamer hebben beide het recht om een minister of staatssecretaris voor 
een spoeddebat te laten komen.


Bron: Politieke basisinformatie, blz. 24
10.
Wat is de Nederlandse Taalunie?

Door Vlaanderen en Nederland opgerichte organisatie die zich wereldwijd inzet voor het 
Nederlands en regels opstelt voor spelling en spraakkunst. (Het is een beleidsorganisatie 
waarin Nederland, Vlaanderen en Suriname samenwerken op het gebied van het 
Nederlands.)

Bron: SNEVT-examen, najaar 2008

11.
Wat is het verschil in functie tussen een raadsman/ -vrouw en een raadsheer?

Een raadsman/ -vrouw oefent het beroep uit van advocaat. Een raadsheer is een rechter bij 
het Gerechtshof of de Hoge Raad der Nederlanden. 


Bron: Rechtspraak in Nederland, blz. 33-34

12.
Uit welke partijen bestaat ons huidige kabinet? Wat is de rol van de PVV bij dit kabinet?

CDA en VVD. De PVV geeft deze twee partijen gedoogsteun, maar maakt geen deel uit van 
het kabinet. 


Bron: Algemene ontwikkeling/ actualiteit

13.
Noem twee films van Paul Verhoeven.

Turks Fruit, Keetje Tippel, Soldaat van Oranje, Robocop, Basic Instinct, Zwartboek, …


Bron: Algemene ontwikkeling/ actualiteit

14.
Noem twee taken van de Koninklijke Marechaussee.

Politie voor de marine, landmacht en luchtmacht;


politie- en beveiligingstaken op de nationale luchthavens;


steun verlenen aan civiele politiekorpsen;


beveiliging van het Koninklijk Huis en de ambtswoning van de minister-president;


beveiliging van waardetransporten van De Nederlandsche Bank;


grenscontroles.


(De Koninklijke Marechaussee maakt deel uit van het ministerie van Defensie, maar verricht 
het grootste deel van haar politietaken onder verantwoordelijkheid van andere ministeries, 
zoals Justitie en Binnenlandse Zaken. De taken zijn gelijkgesteld aan de politie; er worden 
taken in zowel de militaire als de civiele dienstverlening vervuld.)


Bron: Nederland in kort bestek, blz. 60

15.
Rechters zijn onafhankelijk. Door welke instantie kunnen rechters ontslagen worden?

Ze kunnen alleen door de Hoge Raad worden ontslagen.


(Rechters zijn voor het leven benoemd. Rechters kunnen niet worden afgezet of overgeplaatst 
en ze zijn geen verantwoording schuldig aan bijvoorbeeld de minister van Justitie of de 
politiek). 


Bron: www.rechtspraak.nl

16.
Welke wetswijziging is begin 2011 doorgevoerd ten aanzien van de Nederlandse snelwegen?

Het kabinet-Rutte wil de maximumsnelheid op autosnelwegen verhogen naar 130 kilometer 
per uur. (Er geldt een maximumsnelheid van 100 km/h of 120 km/h op autosnelwegen. Alleen 
op enkele trajecten met een hoge verkeersdruk gelden permanent lagere 
maximumsnelheden.)


Bron: Algemene ontwikkeling/ actualiteit

17.
Welke polder in Noord-Holland werd in 1999 door Unesco aangewezen als werelderfgoed?

De Beemster.

Bron: Kleine Geografie van Nederland, blz. 5
18.
Waarvoor staat de afkorting zzp in het begrip ‘zzp’er’?

Een zelfstandige zonder personeel.


Bron: Algemene ontwikkeling/ actualiteit
19.
De problematiek van de milieuvervuiling is nauw verbonden met de geografie van 
Nederland. Noem twee geografische factoren die van invloed zijn op de milieuvervuiling. 

De ligging aan zee, in combinatie met de lage ligging van de kustgebieden zorgt voor 
ernstige verziltingproblemen; de grote Europese rivieren Rijn, Maas en Schelde brengen 
veel afvalstoffen naar Nederland; door de lucht worden veel vervuilende stoffen uit de 
omringende industrielanden naar Nederland getransporteerd; de grote bevolkingsdichtheid 
verhoogt de intensiteit van de vervuiling; de overheersende zuidwestenwinden voeren de 
luchtvervuiling die wordt veroorzaakt door in de kustgebieden gevestigde industrieën, 
landinwaarts. 


Bron: Kleine Geografie van Nederland, blz. 52
20.
Wat wordt precies bedoeld met de ‘balkenendenorm’?

De balkenendenorm wordt steeds vaker gebruikt als graadmeter voor overheidssalarissen en 
zelfs voor een eventuele nieuwe belastingvoet. Het idee erachter is dat mensen die voor de 
overheid werken niet meer mogen verdienen dan de minister-president. Als balkenendenorm 
wordt meestal een brutosalaris van ongeveer 170.000 euro gehanteerd.


Bron: Algemene ontwikkeling/ actualiteit

21.
In de buurt van welk Drents dorp ligt het aardolieveld dat begin 2011 na een onderbreking 
van vijftien jaar weer in exploitatie werd genomen door de Nederlandse Aardolie 
Maatschappij? 

Schoonebeek.


Bron: Algemene ontwikkeling/ actualiteit

VRAGEN OVER INTERNATIONALE ORGANISATIES EN VERHOUDINGEN

22.
Wat is de relatie tussen het Rietveld Schröderhuis te Utrecht en de Verenigde Naties?

Het staat op de werelderfgoedlijst van Unesco.
23.
Over welk vakgebied zoek je informatie op de website EUR-LEX?

Juridische informatie, alle informatie over de wetgeving van de EU.
24.
Geef de namen van (a) de eerste permanente voorzitter van de Europese Raad (de ‘Europese 
president’) en (b) de voorzitter van de Europese Commissie.

(a) Herman Van Rompuy;


(b) José Manuel Durão Barroso.

25.
Wat is Europol? Waar is het hoofdkwartier gevestigd?

Europol (Officiële naam: European Police Office) is een multinationale 
onderzoeksorganisatie en het samenwerkingsverband van de politiediensten van de 
Europese Unie. Het hoofdkwartier van de dienst is gevestigd in Den Haag, Nederland. De 
oprichting van de organisatie werd vastgelegd in het Verdrag van Maastricht (1992), maar 
voor de feitelijke oprichting is een apart verdrag tussen de lidstaten tot stand gekomen. 
Europol is volledig operationeel sinds 1 juli 1999.
26.
Wat is de G20?

De G20 (Groep van 20) is een groep bestaande uit de negentien landen met de grootse 
nationale economieën plus de landen van de Europese Unie. De G20 wil een forum zijn voor 
samenwerking en beraad met betrekking tot het internationale financiële systeem.
27.
Hoeveel landen zijn vertegenwoordigd in de VN-Veiligheidsraad? Welke vijf landen hebben 
een permanente zetel en het vetorecht in deze raad?

Vijftien landen. Een permanente zetel (en vetorecht) hebben de Verenigde Staten, Rusland, 
het Verenigd Koninkrijk, Frankrijk en de Volksrepubliek China.

28.
Noem twee landen die wel bij de Europese Economische Ruimte (EER) horen en niet bij de 
EU.

Tot de Europese Economische Ruimte (EER) behoren alle landen van de Europese Unie en 
Liechtenstein, Noorwegen en IJsland.
29.
Noem drie taken van de Europese Commissie.

Het recht van initiatief;


handhaving van de Europese regelgeving;


uitvoerende macht;


beheer van de begroting; 


uitbrengen van adviezen en aanbevelingen. 

30.
Wie is de meest prominente woordvoerder van WikiLeaks?

Julian Assange
VRAGEN OVER HET DUITSE TAALGEBIED

31.
Was beinhalten das Schweizer Mitbestimmungsrecht und die Volksabstimmung, die am 13. 
Februar 2010 in der Schweiz stattfand über die Verschärfung der Waffengesetze in der 
Schweiz? 

Es handelt sich um das Initiativrecht. Bürger(innen) können einen Volksentscheid über eine 
von ihnen gewünschte Änderung der Verfassung verlangen. Damit eine Initiative zustande 
kommt, sind die Unterschriften von 100 000 Stimmberechtigten.innerhalb einer Sammelfrist 
von 18 Monaten erforderlich.
In einer Volksabstimmung fand sich am 13. Februar 2010 keine Mehrheit für den Vorschlag, mit einer seit 1874 geltenden Tradition zu brechen und die Aufbewahrung von Armeewaffen im heimischen Kleiderschrank zu verbieten. Die Initiatoren wollten mit dem Referendum ein Zeichen gegen häusliche Gewalt und Selbstmorde durch Schusswaffenbesitzer setzen.

Quelle: Aktualität / Die Schweiz in ihrer Vielfalt

32.
Was ist der Solidarpakt (Solidaritätszuschlag)?

a. ein Gesetz für die Mindestlöhne 

b. ein Gesetz für die Mindestpensionen

c. ein Gesetz zur Finanzierung des Aufbaus im Osten

d. ein Pakt zwischen Deutschland und Polen nach dem Zweiten Weltkrieg

c.
Quelle: Allgemeinwissen / Aktualität
33.
Welcher Abschluss ist in Österreich für den Zugang zu den Universitäten erforderlich?
Die Reifeprüfung (Matura).

Quelle: Tatsachen und Zahlen

34. Aus welchen drei Säulen setzt sich die Altersvorsorge in Deutschland zusammen?

Gesetzliche Rentenversicherung, betriebliche Altersvorsorge, private Altersvorsorge.

Quelle: Tatsachen über Deutschland
35.
Was beinhaltet das Einstimmigkeitsprinzip in der österreichischen Bundesregierung?
Alle Gesetzesvorlagen der einzelnen Minister(innen) müssen die Zustimmung der gesamten Regierung finden. Jede(r) Minister(in) hat damit ein Vetorecht, kein Beschluss kann gegen den Willen auch nur eines einzigen Regierungsmitglieds gefasst werden.
Quelle: Tatsachen und Zahlen
36.
Wie heißt Europas größter Museumskomplex in Deutschland und wo befindet er sich? 
Nennen Sie drei Museen in diesem Komplex.
Die Museeumsinsel in Berlin. Museen: Altes Museum, Neues Museum, Alte Nationalgalerie, Bode-Museum, Pergamonmuseum, James-Simon-Galerie.

Quelle: Tatsachen über Deutschland / Allgemeinwissen

37.
Was ist die GEZ in Deutschland? Welchen grundlegenden Reformvorschlag gibt es in 
diesem Zusammenhang?
GEZ: Gebühreneinzugszentrale. Die öffentlich-rechtlichen Sender in Deutschland werden aus Rundfunkgebühren finanziert, die geräteabhängig bezahlt und von der GEZ in Köln eingezogen werden. In Zukunft (Anfang 2013) soll die GEZ-Gebühr nicht mehr nach Geräten berechnet werden, sondern es soll eine Gebühr pro Haushalt geben.

Quelle: Aktualität / Allgemeinwissen

38.
Erläutern Sie: 2011 Superwahljahr in Deutschland.
2011 gibt es Wahlen in neun Bundesländern: 6 Landtagswahlen, Bürgerschaftswahlen in Hamburg und Bremen, Abgeordnetenhaus in Berlin.

Quelle: Aktualität

39.
Nennen Sie zwei der drei Hauptlandschaften der Schweiz.

Alpen, Mittelland und Jura.


Quelle: Schweizer Brevier

40.
Welche grundlegenden Ereignisse in der deutschen Geschichte fanden am 23. Mai 
1949 und am 7. Oktober 1949 statt?
23. Mai 1949: Gründung der Bundesrepublik Deutschland durch die Verkündung des Grundgesetzes in Bonn.

7. Oktober 1949: Vollziehung der Trennung zwischen Ost und West durch die Gründung der DDR mit der Inkraftsetzung der Verfassung der DDR.

Quelle: Tatsachen über Deutschland

41.
Nennen Sie vier Weinanbaugebiete in Deutschland.
Ahr, Baden, Franken, Hessische Bergstraße, Mittelrhein, Mosel-Saar-Ruwer, Nahe, Pfalz, Rheingau, Rheinhessen, Saale-Unstrut, Sachsen, Württemberg

Quelle: Tatsachen über Deutschland

42.
Was ist in der Schweiz die Vereinigte Bundesversammlung und wer/was wird von ihr 
gewählt?
Die Bundesversammlung, das Parlament der Schweizerischen Eidgenossenschaft, besteht aus zwei gleichgestellten Kammern: dem Nationalrat und dem Ständerat. Die Bundesversammlung wählt die sieben Mitglieder der Regierung sowie den/die Bundeskanzler(in). Sie wählt auch die Mitglieder des Bundesgerichts.


Quelle: Die Schweiz in ihrer Vielfalt

43.
Wie heißt die Währung der Schweiz und wie hießen die Währungen Deutschlands und 
Österreichs bis zur Einführung des Euros? Nennen Sie sowohl die Basiswährung (z. B. 
Euro) als auch deren Hundertstel (z. B. Cent).

CH: Franken+Rappen, D: D-Mark+Pfennig, A: Schilling+Groschen

Quelle: Aktualität / Allgemeinwissen

44.
Nennen Sie je zwei überregionale Tageszeitungen in Deutschland, Österreich und der 
Schweiz.

Deutschland: Bild, FAZ, Die Welt, Frankfurter Rundschau, Süddeutsche Zeitung, …

Österreich: Der Standard, Der Kurier, Die Presse, Kronen Zeitung, …

Schweiz: Blick, Neue Zürcher Zeitung, Tages-Anzeiger, …

45.
Welcher Politiker sorgte mit seinem Buch „Deutschland schafft sich ab“, das im Herbst 
2010 erschien, für Aufsehen im In- und Ausland? Welcher Partei gehört er an?

Thilo Sarrazin, SPD.

Quelle: Aktualität / Allgemeinwissen
46.
Welche Schulformen sind in der Regel gemeint, wenn in Deutschland vom 
„dreigliedrigen Schulsystem“ die Rede ist?

Hauptschule, Realschule, Gymnasium.

Quelle: Aktualität / Allgemeinwissen

47.
Er ist ein Schweizer Held und soll der Sage nach seinem Jungen einen Apfel vom 
Kopf geschossen haben. Wie heißt er?
a. Andreas Hofer

b. Störtebecker

c. Wilhelm Tell
c.
Quelle: Schweizer Brevier
48.
Welche Partei gewann die Bürgerschaftswahl in Hamburg am 20. Februar 2011 und wie 
heißt ihr Spitzenkandidat?

SPD, Olaf Scholz

Quelle: Aktualität / Allgemeinwissen

49.
In Deutschland gilt die 1995 eingeführte Pflegeversicherung als sog. „fünfte Säule“ der 
gesetzlichen Sozialversicherung. Welche sind die anderen vier Säulen?

Unfallversicherung, Krankenversicherung, Rentenversicherung, Arbeitslosenversicherung.

Quelle: Tatsachen über Deutschland / Allgemeinwissen  

50.
Im Mai 2010 gibt der deutsche Bundespräsident Horst Köhler überraschend und mit 
sofortiger Wirkung sein Amt ab. Wer ist sein Nachfolger?

Christian Wulff


Quelle: Aktualität 

51.
In welcher Stadt in Deutschland fand im Juli vergangen Jahres die so genannte „Love 
Parade“ statt, wobei infolge einer Massenpanik 21 Menschen starben?

In Duisburg

Quelle: Aktualität
CONTRASTIEVE VRAGEN

52.
Nederland heeft een betrekkelijk egalitaire samenleving met een daardoor vergeleken met 
Duitsland geringere marge tussen formeel en informeel. Hoe uit zich dit in de 
aanspreekvormen van mensen in beide landen?
NL: ‘u’ om afstand te scheppen, in zakelijke verhoudingen, als beleefdheidsvorm en als uitdrukking van respect voor de ander. ‘je/jij’ in de persoonlijke en veelal in de collegiale relatie.
D: ‘Sie’ tegen iedereen, behalve tegen familie en goede vrienden, waar ‘du’ geldt. Goede kennissen, collega’s en leden van verenigingen kunnen elkaar het ‘du’ uitdrukkelijk toestaan of aanbieden.


Bron: Algemene ontwikkeling 

53.
Welke instanties zijn respectievelijk in Nederland en Duitsland verantwoordelijk voor de 
waterhuishouding?
In Nederland zijn dit de waterschappen, in Duitsland de Wasserwirtschaftsämter.
Bron: Politieke Basisinformatie / Tatsachen über Deutschland
54.
In de naoorlogse Nederlandse literatuur worden Willem Frederik Hermans, Harry 
Mulisch en Gerard Reve als de Grote Drie beschouwd. Noem tenminste twee grote 
schrijvers uit de Duitse naoorlogse literatuur. 

Heinrich Böll, Martin Walser, Günther Grass, Hans Magnus Enzensberger

Bron: Algemene ontwikkeling

55.
Welke soorten wegen voor het autoverkeer zijn er in Nederland, welke in Duitsland en bij 
wie ligt het beheer ervan?

NL: Rijkswaterstaat voor de Rijkswegen. Provincies voor de provinciale wegen. 
Gemeentes 
voor de lokale wegen.D: Federale overheid (Bund) voor (Bundes)autobahnen en 
Bundes(fern)straßen. Deelstaten (Bundesländer) voor Landesstraßen. Landkreise voor de 
Kreisstraßen. Steden en gemeentes voor de lokale wegen (Gemeindestraßen).


Bron: Politieke Basisinformatie / Tatsachen über Deutschland 

56.
Welke Nederlandse instelling houdt alle geldleningen (boven de 500 euro) bij die aan 
particulieren worden vertrekt, en met welke Duitse instelling is deze vergelijkbaar?

NL: Bureau Krediet Registratie (BKR), D: Schutzgemeinschaft für allgemeine 
Kreditsicherung (Schufa)

Bron: Tatsachen über Deutschland

57.
Wanneer iemand in Nederland een bedrijf wil beginnen, bij welke instantie moet 
hij/zij dit 
laten inschrijven? En in Duitsland?

NL: Kamer van Koophandel (KvK), D: Industrie- und Handelskammer (IHK)

Bron: SNEVT-examen, 2008

58.
In navolging van de Gouden Beer (filmfestival van Berlijn) en de Gouden Leeuw 
(filmfestival van Venetië) wordt op het Nederlands Filmfestival ook een filmprijs 
uitgereikt. Welke prijs is dat?

Het Gouden Kalf. Sinds 1981 wordt deze prijs jaarlijks tijdens het festival uitgereikt aan 
Nederlandse filmmakers, scenarioschrijvers, producenten, acteurs en actrices.


Bron: Tatsachen über Deutschland

59.
Noem het hoogste punt op het Europese grondgebied van Nederland en het hoogste 
punt van Duitsland.

NL: Vaalserberg, D: Zugspitze

Bron: SNEVT-examen, 2009

60.
Hoe noemt men de jaarwisseling respectievelijk in Duitsland en in Nederland?


In Duitsland ‘Silvester’, in Nederland ‘Oud en Nieuw’. 
Bron: Algemene ontwikkeling 

Uitwerkmodel SNEVT-examen Nederlands-Duits voorjaar 2011

TEKST 1

Uitwerking

Was ist Häusertausch?
Häusertausch ist eine besondere Art des Urlaubs, bei dem Sie in meinen Haus wohnen und ich in Ihrem Haus. Wer daran teilnimmt, tauscht Häuser oder Appartements während eines für beide Parteien günstigen Zeitabschnittes. Es gibt aber noch mehr Möglichkeiten:  

So tauschte beispielsweise ein Mitglied sein Haus für eine Segeljacht. Ein anderes Mitglied seine Villa in Italien für einen Camper in den Vereinigten Staaten. Leute, die ihre Wohnungen tauschen, stellen einander oft auch ihre Autos zur Verfügung. 

Falls Sie das Phänomen „Wohnungstausch im Urlaub“ kennen, sind Ihnen auch die Vorteile dieser Art des Urlaubs bekannt. Sie sparen eine Menge Geld: Ein Urlaub, egal wo auf der Welt, braucht kaum mehr zu kosten, als wenn Sie zu Hause geblieben wären! Sie erleben die Welt nicht aus der Sicht eines Touristen, sondern sind überall zu Hause, und die Chancen stehen gut, dass Sie weltweit Freunde fürs Leben finden! Spricht Sie diese Art den Urlaub zu verbringen an, dann werden Sie Mitglied von holidayhouse-exchange.com. Wir bieten Ihnen die folgenden einzigartigen Vorteile:  

· Eine benutzerfreundliche Website. 

· Mehr als 39.000 Tauschobjekte in 142 Ländern. 

· Wenn Sie im ersten Jahr kein passendes Tauschobjekt finden, dann ist die Mitgliedschaft im zweiten Jahr für Sie gratis.  

· Und das alles für nur 6,95 € im Monat! 

Varianten bij tekst 1

Wat is Huizenruil?
Was ist Häusertausch?
Haustausch +
Was bedeutet Wohnungstausch? +
Wohnungstausch, was ist das? +
Was beinhaltet Wohnungstausch? +


Huizenruil is een bijzondere vorm van vakantie vieren waarbij u in mijn huis logeert en ik in het uwe. 

Wohnungstausch ist eine besondere Art des Urlaubs, bei dem Sie in meinen Haus zu Gast/Besuch sind/ wohnen und ich in Ihrem Haus.  

… besondere Form des Urlaubs/des Urlaubmachens  +
… Urlaub der besonderen Art +
….außergewöhnliche Urlaubsform +
… spezielle Urlaubsart +
… Form des Urlaubens +
… besondere Form, um Urlaub zu machen -½
… spezielle Form der Urlaubsgestaltung + 


Huizenruilers ruilen hun huizen of appartementen in een periode die beide partijen schikt. Maar er zijn meer opties.
Wer daran teilnimmt, tauscht Häuser oder Appartements während eines für beide Parteien günstigen Zeitabschnittes. Es gibt aber noch mehr Möglichkeiten: ,

… erfolgt in einem Zeitraum, der beiden Parteien passt. +

Die am Wohnungstausch teilnehmenden Personen tauschen ….+

Urlauber, die ihr Haus oder ihre Wohnung  mit jemandem tauschen wollen, einigen sich auf den Zeitraum, in dem Sie ihren Urlaub verbringen wollen. ?

Personen, die …. ,_ machen dies in einer Periode _die beiden Parteien recht ist. +
… zu einem für beide Mitglieder geeigneten Zeitpunkt. +
… es gibt mehr Variationen -

Voorbeeld: een lid ruilde zijn huis voor een zeiljacht. Een ander lid ruilde zijn villa in Italië voor een camper in de Verenigde Staten. Vaak stellen mensen die van huis ruilen elkaar ook hun auto ter beschikking.

So tauschte beispielsweise ein Mitglied sein Haus für eine Segeljacht. Ein anderes Mitglied seine Villa in Italien für einen Camper in den Vereinigten Staaten. Leute, die ihre Wohnungen tauschen, stellen einander oft auch ihre Autos zur Verfügung.

Oft stellen Menschen, die ihre Häuser tauschen, (sich) auch gegenseitig ihr Auto zur Verfügung. -
Oftmals ist die Autobenutzung im Häusertausch einbegriffen. +

Indien u bekend bent met het fenomeen ‘ruil van huis in de vakantie’, kent u de voordelen van deze manier van vakantie vieren.
Falls Sie das Phänomen „Wohnungstausch im Urlaub“ kennen, sind Ihnen auch die Vorteile dieser Art des Urlaubs bekannt.

… Phänomen „Tausch dein Haus im Urlaub“ (-) / „Haustausch im Urlaub“ / „Haus tauschen im Urlaub“/ „Tauschen wir im Urlaub unsere Wohnung“ +

… , kennen Sie auch die Vorteile, wie Sie auf diese Weise von Ihrem Urlaub genießen können. –

… Vorteile dieser Art des Urlaubmachens …+
… Vorteile dieser Urlaubsart … +

U bespaart heel wat geld: een vakantie waar ook ter wereld hoeft nauwelijks meer te kosten dan wanneer u thuisblijft! U ziet de wereld niet als een toerist maar u bent overal thuis en de kans is groot dat u wereldwijd vrienden voor het leven maakt! 

Sie sparen eine Menge/ziemlich/ordentlich/gehörig/beträchtlich viel Geld: Ein Urlaub, egal wo auf der Welt, braucht kaum mehr zu kosten, als wenn Sie zu Hause geblieben wären/ als ein Aufenthalt zu Hause/ als wenn Sie den Urlaub zu Hause verbringen!

U ziet de wereld niet als een toerist maar u bent overal thuis en de kans is groot dat u wereldwijd vrienden voor het leven maakt! 
Sie erleben die Welt nicht aus der Sicht eines Touristen, sondern sind überall zu Hause, und die Chancen stehen gut, dass Sie weltweit Freunde fürs Leben finden!

… aus der Perspektive eines Touristen +
Sie erleben Ihr Urlaubsland nicht als Tourist …+

Spreekt deze manier van vakantie genieten u aan, wordt dan lid van holidayhouse-exchange.com. Wij bieden de volgende unieke voordelen:
Spricht Sie diese Art den Urlaub zu verbringen an, dann werden Sie Mitglied von holidayhouse-exchange.com. Wir bieten Ihnen die folgenden einzigartigen Vorteile:  

Sagt Ihnen diese Art des Urlaubmachens zu, …+

… dann heißen wir Sie gern als Mitglied willkommen +

· Een gebruiksvriendelijke website. 

· Ruim 39.000 ruilobjecten in 142 landen. 

· Slaagt u er in het eerste jaar niet in om te ruilen, dan is het tweede jaar gratis. 

· En dat voor maar € 6,95 per maand! 

· Eine benutzerfreundliche Website. 

· Mehr als 39.000 Tauschobjekte in 142 Ländern. 

· Wenn Sie im ersten Jahr kein passendes Tauschobjekt finden, dann ist die

     Mitgliedschaft im zweiten Jahr für Sie gratis.  

· Und das alles für nur 6,95 € im Monat! 

Gelingt es Ihnen nicht, um im ersten Jahr zu tauschen, dann ist es im zweiten Jahr

kostenlos. -
….., während dem ersten Jahr zu tauschen, dann … -

TEKST 2

Uitwerking

Verschreibt Ihr Arzt Ihnen das Medikament, das am besten für Sie ist, oder eher das Mittel, für das ihn der Hersteller mit Geld oder einem schönen Geschenk belohnt? Die internationale Pharmaindustrie gibt jährlich Hunderte Millionen für die Verkaufsförderung von Arzneimitteln aus und ist fortwährend auf der Suche nach neuen Wegen, Ärzte dazu zu bewegen, ihre Medikamente zu verschreiben. Mitunter werden dabei die zulässigen Grenzen überschritten. Trotz Eingreifens staatlicherseits werden Ärzte und Patientengruppen für die Lobby oftmals überflüssiger Pillen benutzt und Wissenschaftler dafür bezahlt, die Öffentlichkeit und Politik zu beeinflussen. Für die Neuentwicklung von Arzneimitteln wird inzwischen kaum Geld ausgegeben. In vielen Ländern sind pharmazeutische Unternehmen zu Handelskonzernen für das Marketing von Krankheiten und Medikamenten geworden.  

Joop Bouma, Journalist bei der niederländischen Tageszeitung Trouw, beschäftigt sich bereits seit Jahren mit der Pharmaindustrie. Im Buch „Slikken. Hoe ziek is de farmaceutische industrie?“ „Schlucken. Wie krank ist die pharmazeutische Industrie?“ enthüllt er, wie die Pharmaindustrie die Arzneipolitik umwirbt, mit großen Folgen für uns alle. Er beschreibt packend und zugänglich, wie die Branche Ärzte hofiert, überflüssige Medikamente auf den Markt bringt und sich „Krankheiten“ ausdenkt, um neue Absatzmärkte für ihre Pillen schaffen zu können. „Slikken“ ist ein aufrüttelndes und bemerkenswertes Buch über die Macht der Pharmaindustrie. Ein Thema, das uns alle angeht. 

Varianten bij tekst 2

Schrijft uw dokter u het medicijn voor dat het beste voor u is, of het middel waarmee hij geld of een leuk cadeautje krijgt van de fabrikant?  
Verschreibt Ihr Arzt Ihnen das Medikament, das am besten für Sie ist, oder eher das Mittel, für das ihn der Hersteller mit Geld oder einem schönen Geschenk belohnt?
… für das er einen Bonus vom Hersteller bekommt. +
… an dem er Geld verdient oder ein nettes Geschenk vom Fabrikanten erhält? +
… das ihm Geld oder ein schönes Geschenk vom Hersteller einbringt. +

De internationale farmaceutische industrie geeft jaarlijks honderden miljoenen uit aan de promotie van geneesmiddelen en zoekt voortdurend naar nieuwe wegen om middelen ‘in de pen’ van de dokter te krijgen.
Die internationale Pharmaindustrie/pharmazeutische Industrie gibt jährlich/jedes Jahr Hunderte Millionen für die Werbung/Promotion/Verkaufsförderung von Arzneimitteln/Medikamenten/Heilmitteln aus und ist fortwährend auf der Suche/sucht ständig/immerzu/fortwährend nach neuen Wegen, Ärzte dazu zu bewegen, ihre Medikamente zu verschreiben.  
… um (-½) den Arzt soweit zu bekommen, dass er die Mittel verschreibt. –

… die Ärzte zum „Verschreiben“ (-½) bestimmter Medikamente zu bewegen / zu verführen. +
… um Medikamente  „auf den Rezeptblock“ des Arztes zu bekommen +
… damit Ärzte bevorzugt ihre Medikamente verschreiben +

Daarbij worden soms de grenzen van het toelaatbare overschreden.
Mitunter/zuweilen/gelegentlich werden dabei die zulässigen Grenzen/ Grenze des Zulässigen/ der Zulässigkeit /des Erlaubten überschritten.

Ondanks ingrijpen van de overheid worden artsen en patiëntengroepen gebruikt voor de lobby van vaak overbodige pillen en worden wetenschappers betaald om de publieke en politieke opinie te beïnvloeden.
Trotz staatlicher Maßnahmen/ Ungeachtet/trotz des Eingreifens staatlicherseits/des Staates/von Seiten der Regierung werden Ärzte und Patientengruppen für die Lobby oftmals überflüssiger Pillen/Tabletten benutzt/missbraucht und Wissenschaftler dafür bezahlt, die öffentliche und politische Meinung/Öffentlichkeit und Politik zu beeinflussen.
Trotz staatlichen Eingreifens …+
Trotz Einschreitens des Staates/ der Behörden … +
Trotz Eingreifens seitens der Regierung …+
… werden Ärzte und Gruppen von Patienten …. -½
… ebenso erhalten Wissenschaftler Bestechungsgelder, damit … -
… für das Lobbying … +
… als Lobbymaschine eingesetzt, … +

Aan geneesmiddeleninnovatie wordt intussen amper geld besteed.
Für die Neuentwicklung von Arzneimitteln wird/ Für die Arzneimittelinnovation wird inzwischen kaum/nur wenig Geld ausgegeben.   
Arzneimittelinnovationen werden währenddessen nur spärliche Mittel entgegengebracht.-
Für die Innovation von Arzneimitteln wird trotzdem kaum Geld investiert. (-½)
Für die Entwicklung ….. kaum Geld ausgegeben. +
… in die Arzneiinnovation kaum Geld investiert … +
… für die Innovation … kaum Geld ausgegeben …+
De farmaceutische bedrijven in vele landen zijn handelsondernemingen geworden voor de marketing van ziekten en medicijnen.
In vielen Ländern sind pharmazeutische Unternehmen zu Handelskonzernen für das Marketing von Krankheiten und Medikamenten geworden.
Aus den Pharmafirmen vieler Länder sind Handelsunternehmen geworden, die … +

Joop Bouma, journalist bij Trouw, volgt de farmaceutische industrie al jaren.
Joop Bouma, Journalist bei der niederländischen Tageszeitung Trouw, beschäftigt sich bereits seit Jahren mit der Pharmaindustrie.
… beobachtet/verfolgt/folgt/beschäftigt sich mit/die Pharmaindustrie seit  Jahren …+

In het boek ‘Slikken. Hoe ziek is de farmaceutische industrie?’ legt hij bloot hoe de farmaceutische industrie het geneesmiddelenbeleid domineert, met grote gevolgen voor iedereen.
Im Buch „Slikken. Hoe ziek is de farmaceutische industrie?“( „Schlucken. Wie krank ist die pharmazeutische Industrie?“) enthüllt er, wie die Pharmaindustrie/pharmazeutische Industrie die Arzneipolitik dominiert/beherrscht/umwirbt, mit großen Folgen für uns alle.  
„Schluck. Wie krank ist die Pharmaindustrie?“ +
In seinem Buch „Slikken“, „Schlucken“ mit dem Untertitel: „Wie krank ist die Pharmaindustrie?“ -
Im Buch „Slikken (zu deutsch Schlucken). Wie krank ist die Pharmaindustrie?“-
… wie die Pharmaindustrie die Medikamentenrichtlinien …. beherrscht. -
… die Richtlinien der Arzneimittelindustrie dominiert … -
… enthüllt den dominierenden Einfluss der Pharmaindustrie auf die Arzneimittelpolitik und die weitreichenden Konsequenzen. -½
… mit großen/weitreichenden Konsequenzen für alle. +
… mit massiven/beträchtlichen Folgen … +
… mit folgenschweren Konsequenzen für uns alle. +
… mit weitreichenden Auswirkungen für alle Beteiligten -½


Hij beschrijft boeiend en toegankelijk hoe de sector artsen fêteert, overbodige middelen op de markt brengt en ‘ziekten’ bedenkt om nieuwe pillen te kunnen afzetten.
Er beschreibt interessant/fesselnd/spannend/packend und  eingängig/zugänglich, wie die Branche Ärzte hofiert/umwirbt/ belohnt, überflüssige Medikamente auf den Markt bringt und sich „Krankheiten“ ausdenkt/ersinnt, um neue Absatzmärkte für ihre Pillen schaffen zu können.
…  Ärzte feiert/huldigt -  
... Ärzte schmiert  …. -
… Ärzte verwöhnt … -
… um neue Heilmittel an den Mann oder die Frau bringen zu können +
… neue Pillen vermarkten zu können. +
… neue Medikamenten/Pillen absetzen/verkaufen zu können. + 
… einen neuen Absatzmarkt für Pillen zu schaffen. +

‘Slikken’ is een onthutsend en belangwekkend boek over de macht van de farmaceutische industrie, iets waar iedereen mee te maken heeft.
„Slikken“ ist ein  ergreifendes/ erschütterndes/aufrüttelndes/bewegendes/ schockierendes  und bemerkenswertes/wichtiges/interessantes Buch über die Macht der Pharmaindustrie/pharmazeutischen Industrie. Ein Thema, das uns alle angeht. 
Ein Sachverhalt, der jeden angeht. +
…, etwas, mit dem jeder zu tun hat/jeder konfrontiert wird. +
… ein Thema, das jeden angeht. +
…, etwas, das jeden betrifft. +
Ein Thema, das uns alle etwas angeht. +
…, etwas, womit jeder zu tun hat. +
…, eine Sache_ die jeden Einzelnen betrifft.

… ein Buch über die Macht der Pharmaindustrie, unter deren Einfluss wir alle stehen. -½


Hoofdpunten samenvatting SNEVT-examen Duits-Nederlands voorjaar 2011

· De in Duitsland heersende woede tegen de politiek of de moslims wordt politiek en cultureel zodanig verwerkt dat niemand er schade door ondervindt. Desondanks voelen velen zich er niet meer thuis en willen een nieuwe, burgerlijke protestpartij, rechts van het midden.
· Gelet op de huidige discussie rond integratie en moslims is er nu een duidelijk potentieel voor een dergelijke populistische en onconventionele partij. Het historisch gemotiveerde taboe op rechtse, populistische politieke experimenten wordt steeds vaker doorbroken na het boek van Sarrazin over de mislukte integratie van allochtonen in Duitsland.
·  Het nieuwe populisme heeft zelf ook een meer verfijnde structuur. Geen botte haat meer tegen allochtonen maar een beweging die integratieproblematiek bespreekbaar maakt en die uitvergroot met als conclusie dat de enige oplossing uitzetting is.
· Een nieuwe, populistische partij kan ook profiteren van het verlies van aanzien bij de gevestigde politiek die de problemen alleen maar zou toedekken. Anders dan in het verleden heeft de volkspartij CDU de ontevreden kiezers rechts van het midden nu niets te bieden.
· Voor een nieuwe, rechtse partij gaat het niet om politieke vormgeving maar om het uiten van ongenoegen zelf waarop de gevestigde politieke partijen geen antwoord hebben. Het zou een masculiene partij worden waarin mannen zich meer tegenover hun vrouwen opstellen die minder geëmancipeerd zouden moeten zijn. Deze partij zou tot polarisatie leiden: een antivolkspartij waarvan de aanhangers zich door de politieke elite niet meer willen laten onderdrukken.
· De houding van de media ten opzichte van een dergelijke partij laat zien dat de media geen gesloten blok tegen zo’n partij vormen. Vooral Bild maar ook Der Spiegel toonden begrip voor het kernbetoog uit het boek van Sarrazin
· Willekeur en opportunisme in het publieke debat en bij de media t.o.v. migranten en integratie blijken duidelijk. Eerst gevoelens van succesvolle integratie n.a.v. de prestaties van allochtone voetballers tijdens het WK in Zuid-Afrika, nu weer angst voor de toekomst door mislukte integratie. Het buitenland bewondert het economisch-technische en civilisatorische potentieel van Duitsland. Het publieke debat en de media in Duitsland zelf richten zich op de oprichting van een partij die uiting moet gaan geven aan de woede over kennelijk onhoudbare toestanden in Duitsland. 
Hoofdpunten samenvatting SNEVT-examen Nederlands-Duits voorjaar 2011

· populistische Parteien in Flandern und den Niederlanden haben vor allem Zulauf aus bildungsfernen Bevölkerungsschichten

· es herrscht eine tiefe kulturelle Kluft zwischen gebildeten und bildungsfernen Kreisen: kosmopolitische Befürworter von Globalisierung und Multikulti gegenüber nationalistisch eingestellter, gesellschaftlich ausgegrenzter Unterschicht

· deren traditionelle Interessenvertreter, die linken Parteien, haben den Draht zur Arbeiterschaft verloren

· Gründe:

· Zerfall der traditionellen Arbeiterklasse durch Teilhabe an wachsendem Wohlstand auch ohne höhere Bildung

· Unterhaltungsangebote des Privatfernsehens attraktiver als die klassischen sozialistischen / sozialdemokratischen Bildungsideale, die der Arbeiterschaft früher vermittelt werden sollten

· Abwendung der Sozialdemokratie von ihrer traditionellen Klientel, Hinwendung zu neuer Zielgruppe: Migranten, die der einfache Arbeiter als Bedrohung empfindet

· Liberalisierung, Privatisierung, Verschlechterung des staatlichen Bildungsangebots

· in Gesellschaft und Politik, heute von Bildungsbürgern dominiert, sind die bildungsfernen Schichten so zu Außenseitern geworden

· dennoch Wunsch nach politischer Teilhabe vorhanden, daher Hinwendung zu Populisten, von denen man sich besser vertreten fühlt

· Lösungsansätze:

· die Kluft in der Gesellschaft (an-) erkennen

· mehr Menschen mit niedrigem Bildungsstand ins Parlament

· bessere Aus- und Weiterbildungsangebote

· leichterer Zugang zu Bildung, Kultur und politischer Diskussion

· mehr Kontakte zwischen gebildeten und bildungsfernen Schichten auf privater Ebene; hier bereits positive Entwicklungen zu verzeichnen

· Fazit: nicht weniger, sondern besserer Populismus vonnöten
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